
Pesten vasárnap januar 24— 1836.
M e g j e l e n  t á r s á r a !  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n ,  ^ é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  i s  v á l  t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l j  © i r a t n a k  e g y  es  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

E L B E S Z É L É S .

A z  e l f a j u l t .
Leakarom irni élettörténetem egy részét, a’ maga vigasztal- 

hatlan’s egyszerű köntösében, n e k e m  bánatos emlékezetül, m á s o k ­
n a k  tanúságul; mert sok, mit én megbánok, hozta e’ szivet moz­
gásba; sok, mit le kellett volna vívnom, engem olly cselekvésmódra 
határozott, mellyet semmivel sem tudok kimenteni , mint azon üres­
séggel, minő olly szivben létezett, mellynek legszebb virágait kora 
fagyok hervasztották-el, ’s ennek hiányát ezer meg ezer tévelygések­
kel törekedett betölteni.

Nagy családból vettem származásomat. Atyám R o n k a y 
herczeg volt, egy gazdag, ’s hires nemzetségnek legöregebb sar- 
jadéka. Igen korán házasodott. Anyám kicsiny, eltökélett asszony 
vala, sok sajátsággal biró; többek köztt, szekfűt nem szagolha­
tott. Mint mondják, egykor igen szép lehetett, ’s érdekes külsejéről 
magam is Ítélhetek. Tiszta sas szemei kévéssé hidegek voltak; nem 
sirt igen sokat, de annál többet vizsgálódott, ’s atyám on, egy 
beteges gyenge emberen, határtalanul uralkodott. Valóban nehéz 
volt tőle valamit megtagadni, mit komolyan kívánt. Még most is 
látom őt előttem állni a’ pálczácskával kezében, mellyel közönsé­
gesen já r t ;  az Amazonruhával gyengéd termetén; a’ topánkákkal 
az e’ földön talán legkisebb lábacskán; a’ gömbölyű tollas kalappal 
a’ csinos fejecskén, mellynek despofai gondolkozásmódja különös 
ellentétben vala testének gyengéd alakjával. A’ tisztviselők reszket­
tek feddéseitől; ő mindennel gondolt ; végig lovagolt a’ vetésföldeken , 
rendeléseket tett azoknak bevetése és kiirtása iránt. Praktikái esze 
a’ többek köztt abból is kitetszett, hogy sétálásai közben mindm vala- 
melly kis fürészkét vitt magával, hogy a’ száraz ógokat, mellyeket 
elérhetett, azonnal lefürészelje, a’ mi engem, ha vele voltam, sok­
szor szívből untatott. Neki minden tárgyról saját véleményei voltak • 
magnetismns, Gall rendszere , politica felől egyfonna határozott­
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sággal szállott, ’s ha nem mindig dologi smerett cl is, soha értelem és 
elmeél nélkül; asszonyokkal keveset beszélt.

Ezen édes anyáin belsőmén korlátlan hatalmat gvarkorlott; atyám 
már korán meghalván ő lett gyámunkéin és nevelőin. Egyetlen egy 
lelki barátnéja bizonyos O r o n d y  herezegné vala, mint mondják, 
atyámnak fiatalkori első kedvese. Ez szelid asszony 's közép idejű 
volt minden szilárd caracter nélkül; de jámbor ’s anyámhoz feltéte­
let lenül simuló. A’ herczegné valamelly fiatal leányt vett magához, 
bizonyos Rózsási ezredes leányát, kit egykor valamelly faluban haha 
talált , ’s keresztényi szelídséggel eltemeti etett.

K ó z s á s i E t e 1 k a !) éves volt, midőn előszer házunkba jót t , 
’s elhatároztatott, hogy meddig Orondy herezegné H — ben,  hol 
mi télen által laktunk, mulatni fog, én tanuló óráimat a 'k is  Etel­
kával megosszam, mivel ő szorgalmas, szolid leányka volna, én pedig 
rest vad fiú. Mi tehát együtt tanultunk történetet, földleírást, ujabh 
nyelveket, és rajzolást. Az utóbbi Etelkának sok boszúságof szült. 
Mesterünknek az a’ jó  vagy rósz tanításmődja volt, hogy velünk 
legott a’ természet után rajzoltatott. A’ rajzmester p. o. Etelka elébe 
ült és m onda: „nézze-meg csak egyszer orromat/" — A’ leányka 
Inegtevé. „No most rajzolja-le.44 A’ leányka zavar és nevetség végeit 
nem teheté; de én egy vastag rajzónt felragadtam, valamelly boltos 
ivet alakítottam jó hegyes szegletben végződét; a’ mester megnéző 
és mondá: „helyesen! a’ caracteristiea el van találva.44' Végre az 
egész emberig eljutottunk; a’ mester leült, a’ ruharánezokat vala­
melly lepedőn kiredőzé, ’s mondá: „No most rajzolja-le a’ redőket.44 
E leika csaknem elkezdett sírni. Most én rajzolám-le a* leánykát, 
’s csudálatos! a’ fiatal kis fejecske papirosomon állolt; a’ keskeny 
leány váll szelíden volt idomítva a’ lepedő - köpönyeg alatt; a* karcsú 
kar elismerhet lenül táinaszkodék a’ székhez. A’ mester m onda: 
„H elyes, herczeg! ez több,  mint kegyed idejére elégséges.44 He 
midőn most Etelkának kellett volna engem lerajzolni, ő ügyetlen volt, 
mint egy kis fiba; én torzképeket csináltam neki, ő nevetett, 's a' mes­
ter boszonkodva vevé-ki kezéből a’ rajzónt. Ekkor ismét kedveskedtem 
Etelkának, ha a’ mester elment, ’s egy pillanatra magával lehettem; 
mert az udvarmester vagy az anyák egyike mindig nyomunkba voltak. 
Most az olasz mester jö tt. Ez szófia: „Herczeg! Kisasszony! vigyáz­
zanak; az ige: „andare.14 Hogyan kell olaszul kimondani: „menjünk 
Perfy herczeg kertjébe sétálni?44 En nem tudtam; ő olly édes, csa­
logány hangon ’s pirongva, hogy engem meg kelle piritnia, mondá : 
„andiamo a spasso nel giardino dél principe Perfy.46 .fid van kis­
asszony! mond a‘ mester. No most mondja tovább: „menjünk 
Anházv herczeg kertjébe sétálni." A’ leányka nagy szemeket csinált;
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azt véle, hogy a’ mestert nem jól érté ; de én hirtelen feleltem: 
„andiamo a’ spasso nel giardino dél prineipe Anházy.“  — „Bravó 
herczeg! — monda a’ mester igen megelégedve, kegyed igen kön­
nyen nem sok idő múlva fog annyit tanulni, mennyire szüksége 
lesz. Etelka lesiité szemeit; de legott ismét nyájason tekinte reám.

(.Folytatás következik■)

O R S Z Á G -  ’s  N É P I S M E R T E T É S .

U t a z á s  m a g y a r  o r s z á g  k e l e t - d é l i  r é s z e i n .  fFe'gzet.J
Kecskeméten reményünk felett jó  éji szállást kaptunk. A’ város 

nagy és ( é rés , lakosainak száma 36,000 (német utazónk szerint 
58,000); de nem kell bámulni a’ helységek nagyságát, mert újra 
csak napi utazás után lel a’ vándor egy uj emberi társaságra. Magyar- 
országnak sok térés és átláthatlan sikja iniveletlen teriil-el, hol több 
millió gyarmat gazdagon élhetne.

Kecskemét egy igazi magyar helység képét adá élőnkbe. Szemem 
ide ’s tova csak eredeti, nemzeti viseletre ütközött, melly az ottani 
ábrázatokhoz már alig lehetne illőbb. — Igen különös látvány egy 
juhbundában burkolt férjíi csoport, melly nagy szerepet játszik a’ 
magyar parasztoknál, ’s heti ’s ünnepnapokon egyiránt viseltetik.

Következő reggel elhagytuk Kecskemétet, és ismét égnél ’szöld 
rónaságnál mást nem láttunk. —-  Itt ott a’ távúiban a’ csikósok 
ménese legelt, kik télen nyáron szabad ég alatt élnek; ott egy 
juhász nagy számú juhnyájával csapongja-be a’ síkságot. Nem taná­
csos ezen csikósok egyikét is bántani, bár mi szegénynek lássék is 
átlyuggatt bundájában. — Silány ebédünket egy csárdában költöt- 
tíik-el, ’s nem sokára Kistelekre értünk — egy helység a’ csongrádi 
megyében. — A’ nap hanyatló felét a’ falu vizsgálására szántuk, 
’s körűié járkálván , a’ temetőbe vergődtünk , melly a’ szabad mezőn 
van, ritkán keritve sövénytől, ’s a’ hamvadók sirhalmai szétszór- 
vák. Visszatértünkkor a'' derék, merész házi őrökkel nem kis harczo 
kelie kiállunk.

Következő nap Szeged királyi városba értünk, mellynek nagy 
kiterjedése van. Nevezetes a’ történetben, hogy mindjárt első bevé­
telénél 5000 keresztény orr küldetett innen Sztambulba. — A’ 
város nagy piaczán álla a’ régi kisvár, melly egykor nagy férjíiak- 
nak volt lakhelye. Midőn a’ Törökök a’ Bánátot hírfák egész 1718-ig, 
Szeged sokáig határváros volt. Mellette folyik a’Kárpátokban eredő 
T isza, mellynek halgazdag vize régenten igen hires volt, és folytá­
ban mossa a’ tokaji áldott tartományt. Tiszán túl kezdődik a’ Bánát,
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és pedig azon mocsáros része, mellyet egykor a'' hires pontini mo­
csárokkal nem is lehete öszvehasonlitani.

Szegedről elindnltnnkkor már beborult az é g : azonban Kanizsára 
jókor reménylettünk még érkezni: de esak hamar esni kezdett, ’s egy 
töltésre tért-fel ntunk , és azon több mértföldig vezetett. Jobbra a’ 
Tisza önté-el az egész tá ja t ; balra pedig a’ Maros rohanó vize tért­
ki ágyából, ’s a’ sikot tóvá változtató. Mennyire esak szemeink hatot­
tak , vizet láttunk, mellyet a’ nagy dühhel kelő szélvész hullám­
hegyekben hányt vetett. Utunk veszélyes lön, ’s a’ töltés némelly 
helyen olly szűkké ázott, hogy kocsink alig gördülhete-át. A ’ nagy 
vésztől a’ folyamba sodortatni féltünk; inig végre a’ falu tornya 
világitó lámpa-toronyként élesztő bennünk a’ reménységet. — Beér­
tünk Kis Kanizsába, melly kis helység a’ Tisza bal partján. A’ ven­
dégfogadós nem számolt illy későn vendégekre, és mivel a’ Magya­
roknak minden vendégszeretésök mellett is vendégfogadójik a’ Ieg- 
roszabbak, magunkkal hozott élelmekre szorultunk. Franczia utitár- 
somra legnagyobb benyomást tön a’ veszélyes u t , ’s a’ természet 
hareza; ő mindent afrenn-nek talált. Alig vergődhettünk fedél a lá , 
elmésségével elázott lelkünket ő viditá-fel.

Reggel elhagytuk Kanizsát; az idő kitisztult, de az ut már roszabb 
alig lehetett. Nehány faluban a’ lakosok mankókon jártak-át az 
nton. Egy nyájas és termékeny tájba érkeztünk, hol egy-falut oda­
hagyván, már, a’ másik mosolyga élőnkbe. Mindenfelé nagyobb 
inivelődés, nagyobb gazdagság mutatkozott, A’ faluk rendesen van­
nak épülve, mindegyik ház előtt gyümölcsfák egyenes sorban. — 
Mennél közelebb értünk Temesvárhoz, annál kellemesebb lön. — 
Erdőcskék szakaszták félben a’ síkságot, mellyek itt némi kellemmel 
gazdagok. A’ falukban Szerbek laknak, egy tót néptörzs, melly 
Bánát, tó t, horvát és dalmát ország egy részét lakja. — A’ Magya­
roktól életmódjok és szokásaik által különböznek. — A’ féíjliak 
izmosak, tetsző képvonalakkal, ’s nyúlánk növésííek; vitéz katonák 
lévén bátorságuknak már a’ harezmezején is gyakor adták próbájit. 
Magyar ország egy részében sem lelhetni olly különböző lakosokat, 
mint a’ Bánátban.— Mióta a’ török járom alól felszabadult (1718), 
a’ régi Oláhok, Serbusok, Bulgárok és Magyarok közé még sok 
Német, Franczia, is vegyült. — Becskerekben, mondják}, egy 
spanyol gyarmat is telepedett volna le Biscayából. Semmit sem 
mulasztott-él az akkori ország-gubernátor Mercy generál a’ gyar­
matok szállításában e’ népetlen férekre, a’ kereskedés felsegélésében, 
’s a’ mivelődés terjesztésében. — A’ föld termékenysége itt rend­
kívüli, ’s helyzete a’ marhatenyésztésre olly czélirányos, hogyrégen- 
ten „Pascua Romanorum“ -nak neveztettek majorjai.
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Ötöd napra Temesvárba értünk. Csinos és szépen épült város; 
a' várművek jó  állapotban vannak. Városon kívül szép sétahelyeket 
leltünks ’s ezen részt egész a’ külvárosig fabrika-térnek nevezik; 
mivel Merev generál itt több gyúrókat áliitott-fel. Az utas itt újra 
felleli a’ társasági élet keiíemeit; a’ bel és külföldi miveltségnek 
itt már egy kis átmenete mutatkozik a’ keleti miveltségben. Az 
oláh nők viselete, az olajbarna arezok, a' nap melegebb sugarai, 
és igen gazdag termés a’ török határok közeledtére emlékezte­
tik őt.

Meleg részvéttel lép az idegen ezen terekre azon gondolatnál, 
hogy a ' régi Dacia részén van, inellyet a* Romaiak Dacia riparia- 
nak neveztek.*) Dacia riparia, a’ mostani B ánát, a’ nagy Dacia 
elmúltával romai tartomány le tt , ’s Aurelian és Galerius császárok­
nak hazájok, — A’ Romaiak itt gyarmatokat alkottak, ’s várakat 
építettek; ezek közit Z a m  b a s á t  is a’ mai Temesvárt. Még most 
is találtatnak maradványai, a’ romai sánezoknak, de mellyekről szin­
tén állittatik. hogy azokat a' Hunok építették volna. Ezek gazdag 
raktárait lelték itt a’ romai régiségeknek, ’s a’ híres mehadiai, Her­
kulesnek szentelt, fürdők nagy nyereséget hoztak.

Róbert Károly alatt Temesvár népteljes város volt. 1442-ben, 
midőn a’ Törökök fenyegették magyar országot, Hunyady János 
temesvári grófnak neveztetett-ki; ez építette a’ temesvári várat,mellyet 
sok utóbbi járatás egészen elalakitott. Kinízsy Pálban és gróf Som 
Józsában is hatalmas védőkre emlékezik ezen vármegye. Báthory 
István, a’ hires erdélyi vajda egyik unokája alatt látta Temesvár 
utósó verengző látványit azon paraszt háborúnak, mellynek unszolója 
Dózsa György ezen város falai köztt lelte élte végét. —-  A ’ mohácsi 
veszedelem Bánát elvesztőt is maga után vonta. Majd 164 évig maradt 
Temesvár egy török helytartó lakhelye, inig 1716. Eugen herczeg 
azt visszafoglalta. De még két évig sok veszélynek téré m aradt; míg 
végre 1718. egészen kiüzettettek a’ Törökök, ’s ezen idő óta emel­
kedett Temesvár a’ jelen miveltségi fokra. Maria Therézia ’s II. 
József, ki Bánátot két ízben utazta-át, itt örök emlékűket hagyták.

Itt A D H.

P E S T I  V I Z S G Á L Ó .
G y á s s r h i r .  Folyó hónap 20-kán gyomorgörcs következésében végzé 31 

évre terjedt életét tekintetes Siroki E g r y  V i l h e l m i n a  asszonyság, tekin 
tetes Detrichfalvai D e t r i c h  L a j o s  urnák , királyi táblai szegények ügy­
védjének ’s több tek. ns. megye táblabirájának hitese. Szeretett férjén kivü!

*) Dacia medeiterranea, erdély ország, és Dacia transalpina, a’ mostani 
moldva és oláh ország különböztetésére.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



ő4

gyászolják a’ nyájas gondos anyát gyermekei : Krisztina , Zsigmond , Berta . 
K atalin, Vilhelmina, ’s Rudolf. Benne folyóiratunk is Imzgó pártfogóját vesz­
ti. ■— Hült tetemei 22-kén a’ váczi a t melléki temetőbe vitettek.

Januarius 20-kán hosszas vizkorság következésében költözött által az örök- 
valóságba életének 66-dik évében, tek. A'áradi T ö r ö k  Á g n e s  asszonyság, 
előbbi néhai Tahvári T  a h y  Á d á m  urnák, tekintetes nemes Arad megye fő 
ügyészének, utóbb Sz. Miklósi és Óvári Pongrác/, János u rnák , ugyan azon 
vármegye főügyészének özvegye. Tetemei 21-kén takarít látták el. — Siratja őt 
leánya Tahvári T a h y  K l á r a  assz. tek. Yi/.keleti V i z k e l e t y  I g n á c / ,  
urnák több tek. nemes megye táblabirájának hitese, ‘s ennek gyerm ekei: lnn e , 
Gusztáv, Ignácz. és Béla.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T UD O MÁ N Y .

Y a g u a r u n d i .  Ezen a’ macskafajhoz tartozó szép á lla t, mellyet a’ ter­
mészetvizsgálók eddigelé csak Azara leírásából ism ertek. Gtiianából hozatott 
angol országba. Igen hasonlít a’ Puma-hoz, csakhogy' tagjai kévéssé sudárabbak, 
feje hegyesebb, körmei és fogai irányosau gyengébbek, ’s farka alig harmad 
rész akkora. Színe setétszíirke 5 ’s nevezetesen mindegyik szál szőre ~  válto­
gatva fehéren és feketén van gyűrűzve. Lakása Paraguay és Guiana legmélyebb 
erdejiben van; hirtelen tud fákra m ászni, mint az evet, ’s majmokkal és kis 
madarakkal táplálja m agát; néha nagyobb négy lábú állatokat is megtámad.

N a g y  t ö m e g  m a l a k i t k ö .  Y'alamelly a’ franczia akadémiához érke­
zett, ’s az Ural alól múlt észt. junius 26-kán indult iromány' szerint a’ iúschney- 
tagilski bányákban csaknem 100 mázsát ny'omó malakitkő-tömeget ástak-ki 
minden hasadás és sérelem {nélkül. Ez minden eddig találtatott malakitkőnek 
legnagyobbika. Az eddigi legnagyobb csak 30 mázsát nyom, melly' a’ tartscha- 
ninoffi bányákból keriilt-ki, ’s most a’ sz. pétervári ritkaságtárban őriztetik.

K ü l ö n ö s  t e r m é s z e t i  t i i n e  m é n y .  Malta szigetén valamelly óra- 
míves , ki Gozzo éjszakkeieti részén egy telek földet b i r t , több rendbeli árkot 
ásatott sóviz végett; ’s mivel a’ telek alatt egy a’ tengerrel kapcsolatban álló 
barlang mutatkozott, tehát a’ barlangba felülről lynkat ásato tt, mellyre egy' 
erőmű állíttatott a’ tenger vizét sókészitésre felhúzandó. De kevés idő múlva 
tapasztald az órás, hogy ásott árkainak földje mészanyagos volt, ’s a’ vizet 
olly hirtelen elny'elé, hogy semmi só nem maradt h á tra : azért vállalatával fel 
kelle hagynia ’s bújában megbetegedett. Azonban alig állott-be a’ viharos idő, 
uj szerencsétlenség éré ő t;  mert mihelyt az éjszaki és éjszakkeleti szelek fújni 
kezdtek, a’ tenger belé nyomult a’ barlangba, ’s az enditett lyukon által egy 
gy'öny'örú búzaKévéhez hasonló vizszivárványt ha jto tt-k i, olly' erőhatalommal, 
hogy a’ szomszédok telkei egészen eláradtak, ’s vetéseik semmivé lettek. Egy'ik 
panasz a’ másik után adatott-be a’ szerencsétlen órás ellen , k i végre bújában 
meghalt. Alig hogy kitudatott halála, legott siettek az emberek a’ lynkat kö­
vekkel betömni. Ez darab ideig sikeres volt, de mihelyt a’ zivataros évszak 
ismét beállott, a’ kövek vagy' lenyelettek a’ barlang által, vagy nagy erőszak­
kal vettettek-ki, ’s a’ viz ismét 60 iábnyi magosságra nevelkedett. Ez három­
szor olly' zajjal tö rtén t, melly földalatti dörgéshez hasonlított; az emberek is­
mét félnek, hogy az áradás meg fog újaink

T a r k a  g y e r m e k .  Alexandriában, Egy'ptusban, valamelly gyermek 
jö tt világra, kinek felhőre különféle színű, még pedig úgy', hogy felső teste
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valamelly veres öltönyeget kcpez; lábszárai kékek, mint a’ kék nadrág. Haja 
téglaveres; lábának és kezének feje barna.

K m b e r h e z  k ö z e l e d ő  á l l a t o k .  A’ keletindiai vadember, malayi el­
nevezés szerint Orangntang, ’s az afrikai vadember vág)' is Scbimpanse, a’ 
test idomaira nézve legjobban hasonlitnak az emberhez; de a’ lelki erőkre nézve 
is első helyet lehet nekik adni az ember után. Az anatómiai vizsgálatok , mely- 
lyeket C a m p e r  ezen állatok testével te t t , eddig azt bizonyiták, hogy ezen 
állatokban a’ beszéd műszere nem tökélyesithető. Azonban bizonyos angol czn- 
kortermesztő a’ guineai tengermelléken több mint száz illy megszeliditett vadat 
használ éppen azon szolgálatokra, mellyeket eddig a’ néger rabszolgák szoktak 
volt elvégezni. Ezen ember a’ fiatal orangntangok szeliditésére és tanítására tu­
lajdonképi iskolát állitott-fel, ntelly legszebb reményekkel kecsegtetett; mivel 
ezen állatok olly erősek . hogy a ' legvaskosabb embert is földre teríthetik. Né- 
melly próbák , mellyeket már velek a’ termesztő te t t , reményt nyújtanak, hogy 
ezen vadállatok bizonyos hang- és mim-beszédre valóságosan taníthatók.

H  a I e m b e r. A’ csendes oczean egyik szigetében egy úgy nevezett hal* 
embert fogtak, ki egészen hasonlít az emberhez. Felbőre pikkelyekkel van el­
fedve ; Iába és keze ujjai pedig uszóhártyákkal vannak egybekapcsolva. Képes 
mintegy 10 perczig a ' viz alatt maradni. Ezen teremtmény nem eszik egyebet 
halnál, mellyeket igen nagy ügyességgel tud magának megkeriteni. Tulajdono­
sa, egy éjszakamerikai, megszelidité azt, ’s halfogásra használja. Szerinte azon 
szolgálatot teendi vízben, niellyet sólymok tesznek a ' levegőben.

N a g y  k á p o s z t a f e j .  Hollandia Harlem nevű városában bizonyos ker­
tész szorgalmas iparkodása által egy káposztafejet annyira hozott, hogy 4 láb 
magosságra és öt láb szélességre nőtt. Belőle 8 család számára készítettek fő­
zeléket. — Ha igaz!

A’ t e n g e r  m é l y s é g e  felől ujabb időkben érdekes vizsgálatok tétet­
tek. — Dr. Young úgy vélekedik , hogy az atlanti oczean közép mélysége mint­
egy 3 mértfoldnyi, ’s a’ csendes oczeané mintegy négy mértföld; azonban mind­
eddig az ónfíiggöny csak két mértfoldnyi mélységre bocsáttathatott-le. Vala­
mennyi tenger közül talán Európa tengerei legcsekélyebb mélységűek. Az adriai 
tenger legnagyobb mélysége dalmát ország és a’ Po torkolatja között 132 lábat 
tesz. Ezen szempontból tekintve az adriai tenger mélysége igen egyenetlen. Gi­
braltár és Ceuta között S in i t h kapitán 5,700 lábnyi mélységet mért. S o u s -  
s u r e  állítja , hogy a’ tengermélység Nizzánál 2,000 láb. Australia tengereiben 
7,000 lábnyi mélységig jutottak.

K Ü L Ö N F É L E .

S z e n t p é t e r v á r  a  ’s a’ k e r e s z t .  ■—- Midőn nagy Péter czár a’ ne­
véről nevezett, jelenleg orosz birodalmi fővárostVassili szigeten alapítaná, egy 
különös tekintetű fán akadt-föl, mellybe egy k e r e s z t  vala vésve. Mit jelent 
ez ? ■— kérdé egy ottani földitől; — ’s illy feleletet kapott: „emlékezetet túlhaladó 
időtől e’ fára jegyeztetett a’ változó, gyakran igen nagyra áradt viz magossá­
g a , melly áradásoknak szigetünk szüntelenül ki volt ’s hihetőleg ki is lesz téve.“  
—• „  „L e vele!“  “  —- parancsold büszkén magát a’ természetet is kényszeritni 
akaró czár, ’s a’ kereszt-bélyeges fa levágattatott. — Halljuk most F r a n k ­
i o n  d utazó britt kupiIannak szavait Sz. Pétorvárról, úti napkönyvének 1831.
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dec. 29-ről. Esztendőnként fenyegetőbb c’ fő várost veszélyeztető vizáradás ; 
mivel Neva folyónak medre hovatovább gaz ’s m;ís illyesmitől emeltetik ,  mit a’ 
folyó Ladoga tóból hoz e lő ; a’ folyó torkolatjának nyílása évenként tágittatik 
a’ balti tengeren uralkodó uyugoti szelektől; a’ megáradt víztömegnek tehát utó­
já ra  a’ partokon kell áttörnie, ’s a’ sz. pétervári utszákat elborítania. Hogy 
Pétervára nem igen sokára víz alá fog tem ettetni, kétségtelen; mivel minden 
következő vizáradás fölülmúlja az előbb voltat. Ma hajszálnyi hijja vo lt, hogy 
a" tenger dagálya ’s erős uyugoti szél átlal az utakra nem tolatott Neva je g e , ’s 
még nehány hiivelk, ’s Pétervára viz alatt áll v a la , és házai, palo tái, hidjai 
fenekükről mintegy lekaszáltattak volna.”  — Pétervárának a’ Neva áradásaitól 
hihetőleg leendő eltörléséről támadt vélemény Frankland előtt rég kimondatott. 
— Ha a’ múlt kétes, homályos; rémülve, ’s lealázva csudáid a’ gondviselésnek 
most is egymást váltó rettenetes je le it!

M. i.

Ö r ö m  a’ c h o l e r a  i d e j é n .  A’ cholerának emberemésztő pusztítása 
alatt is találkoztak emberek Toulonban , ‘.kik igen nagy örömre fakadlak fölötte, 
t. i. a’ bebörtönzött gonosztevők : kik mintán meghalták az étellajstromban tö r­
tént változásokat, igy kiáltának-fel : „éljen a’ cholera!”  — Emlékeztet ezen 
eset ama mailandi nagy pestisre, melly alkalommal több ember szaladgált végig 
az utszákon , egyre kiáltozván : „éljen a’ pestis !•*

E M L  É K M 0  N D Á S .

H i t .  R e m é n y .  S z e r e t e t .
Hogyha e’ föld gyarlósága Öntsön erőt szivedbe,

I-ágy sziveden erőt ve tt, Hogy újonnan éltedbe
A ’ menny hármas gyöngyvirága Jót ’s igazat olthass-be.

H it ,  reménység, szeretet
G R .  T E L E K I  E I R E S C E .

B o l d o g ,  b o l d o g a b b ,  l e g b o l d o g a b b .  Boldog, ki önérzéssel te ­
kinthet vissza a’ napokra; mellyek elfolytanak. Még boldogabb, ki előtt a’jövő 
szép reményekkel nyilik-meg. Legboldogabb, kit a ' jeleidét örömei a’ múlt és , 
jövendő gondolatától elvonnak.

1 8 3 4 .  s z é n i r e  A u r .

B e t ű  r e j t v é n y .

B - v e i  h a z á n k  i s m e r t  s o k a t  L - I e l  u j  Í r ó k  s z e r e z t é k
N y ö g v e  p o g á n y  j á r m á b a n  , T ü d ő i n k  é l t e t ő j é t .

T i s z t n e k  n e v e ,  t a l á l s z  o l l y a t  R - r e l  a ’ h a j d a n t  n e v e z t é k
B é l i  s z o m s z é d  o r s z á g b a n .  M o s t - n a k  e l l e n k e z ő j é t .

J - v e l  o t t  i s  h i d a t  k é p e z ,  V - v e l  m i n d e n n e k  h á t u l j a ,
H o l  m á s k o r á t  n e m  l é p t é l ;  R á  j u t  v i l á g ,  ’ s b á r  m i l l y  k i n c s .

M o s t  i s  m a j d  m i n d e n ü t t  l é t e z ,  A ’ m ú l a n d ó  t a p a s z t a l j a ,
M e r t  s z ü l ő j e  z o r d o n  t é l .  C s a k  a z  Ö r ö k s é g n e k  n i n c s .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a t p i a c z  S6. s z á m .
u— i m i n w i i ' i  m i ■  riTiTwnwi uni— — 111 i mmacutm,

Nyornt.  T r a t t n e r - K ^ r o l y  i ,  úr i  u tsza  612 .

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906


